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ABSTRACT

The Jawi writing in the Malay language has its origins in the Arabic writing since the
introduction of Islam in the Malay Archipelago. Therefore, the researcher conducted this
research, the subject of which is borrowed Arabic words in the texts of the Eidsal-Adha
sermon in the state of Perak between the Arabic and Jawi writing systems:isa,contrastive
study. The research understands the problem it poses, which is that m the Arabic
words borrowed in Jawi writing resemble the Arabic spelling, but some omdo not. For
example, the word “83«a” in the Arabic language is used in the s@ as in Jawi, but
“s2 at

the word “Jal” in the Arabic language differs in Jawi by addi

the end of “i.”
The research aims to achieve two goals: focusing on the sj iesan dliffere es in the
borrowed Arabic words in the texts of the Eid al-Adha sermon I Mbeveen
the Arabic and Jawi writing systems. The second: reveali @rities

. . N
state of Perak between the Arabic and Jawi writi g rese rQ'rer used the

descriptive approach, where he extracted thecw the borrowed

Arabic words in the texts of the Eid aI-AdN i

in a comparison table. After that, the rgsearcher rewieéwed '@w

Jawi Yang Disempurnakan (1986) to % thﬁ m he (E;earch. Among the most

important results is the clear relati ‘%twe bor gd

in the texts of the Eid al-Adha in the“state af Per Aespecially in words related to

worship and religion. Finally, there are su%vesfslar@%mmendations to benefit other

researchers in this linguistic field'in th% /7 &
N
N :? 7! c.,o
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ic words and Jawi writing
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ABSTRAK

Tulisan Jawi dalam bahasa Melayu berasal dari tulisan Arab sejak kemasukan agama Islam
di Kepulauan Melayu. Oleh itu, pengkaji menjalankan kajian ini yang bertajuk: Perkataan
Pinjaman Arab dalam teks khutbah Aidil Adha di negeri Perak di antara sistem @Arab
dan Jawi: kajian kontrastif. Kajian memahami masalah yang timbul, iaitu baakp rkataan
Arab yang dipinjam dalam tulisan Jawi menyerupai ejaan Arab, tetapi i antaranya
tidak. Sebagai contoh, perkataan "83w<" dalam bahasa Arab digunakan dehgan cara yang
sama seperti dalam Jawi, tetapi perkataan "Jai" dalam bahasa berbeza dalam Jawi
dengan menambahkan "s" di hujung "1." Kajian bertujuan k mencapai dua objektif:
memfokuskan persamaan dan perbezaan perkataan pinj% d arn teks khutbah
Aidil Adha di negeri Perak antara sistem tulisan Arab dan I. :

sebab persamaan dan perbezaan perkataan pinjaman Ar

di negeri Perak antara sistem tulisan Arab dan Ja\%i. Pengkaji mienggupakan b@ndekatan

deskriptif, di mana beliau mengeluarkan persamaanidan p M per fga\n, pinjaman

Arab dalam teks khutbah Aidil Adha di neg N ke

perbandingan. Selepas itu, pengkaji mwa

Disempurnakan (1986) bagi menjelas hasil kajiaq: VT
an Ara

ialah hubungan yang jelas antara pe pinj

iletakkan dalam jadual

om aan Jawi Yang

’flyang paling penting
da@\)wlisan Jawi dalam teks

khutbah Aidil Adha di negeri Pgrakskhusus dal qper an berkaitan ibadah dan
agama. Akhir sekali, terdapat ¢ X kajian yan ber@ kepada pengkaji lain dalam
bidanglinguistikinipada@ apan. le 0.
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